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Australian Government

Services Australia SERBIAN

Disaster Recovery Allowance

Disaster Recovery Allowance (DRA) (HakHaga 3a onopaBak o NnpypogHux katactpoda) je
KpaTKopo4Ha ucnnara koja he sam nomohu ako nsrybute npmxon AMPEKTHO ycreq npornawieHe
npupoAHe KaTacTpode.

WcnnaTy moxeTe ga npumare Hajayxe 13 Hegesba, NoYeB o4 AaHa Ha Koju cTe nsrybunu npuxog,.

MakcrmanHu u3Hoc ucnnate je UCTu kao n nsHoc ncnnarte JobSeeker Payment nnu Youth
Allowance, 3aBNUCHO 0/ BaLLMX OKONMHOCTMW.

Ko moxe na no6uje oy ucnnary

[a 6ucte gobunu ncnnaty DRA, mopaTte ga ncnyHute cBe o crnegehux ycnosa. Bu:
e CTey Bpeme npupogHe katactpode umanu 16 roguHa cTapocty Unm BuLLE

e cTe rpahaHuH AycTtpanuje unu umaTte ogrosapajyhy Busy

e pagute unu xmeute y onwtnHu (Local Government Area) Kojy je noroguna npupogHa
KaTacTtpoda

e CTe u3rybunu npmMxoa AMPEKTHO ycnea NpupoaHe kaTactpode
e Yy HeJdesrbama HakoH rybuTka npuxona 3apahyjete make o NPOCEYHOr HegerbHOTr NpMxoaa.

Ako numate uamehy 16 — 21 roguHe, mopate ga 6yaete camoctanHu. M3HOC npoceyHor HegerbHor
npuxoga nspadvyHaBamo Ha OCHOBY nogaTaka Australian Bureau of Statistics (AycTpanujckor
3aBofa 3a CTaTUCTUKY).

[vpekTHa nocneguua NnpupoaHe KatacTpoge Moxe Ada ykibydyje criegehe:
e Ballie pagHO MeCTO ce 3aTBopwuio 36or owTehena Koje je HaHena NpupodHa KaTtacTpoda

e 360r 3aTBapara nyTesa HACTe MOMMW Aa naete Ha nocao Ha ucnnaTy HemaTe npaBo ako je y
npeaysehy onao NpoMeT HaKoH NpupoaHe KatacTpode.

KakBu nokasu cy Bam noTpebHu
Moxemo Aa 3aTpaxnmMmo o BacC AoKa3e O Fy6I/1TKy npunxoga.

AKo cTe NpyManu nnaTty, MOXeMO Of Bac a 3aTpaXkMMo AOKyMEHTE Koju Npukasyjy BaLl npuxon y
nocneawe 4 Hegeroe npe NPUMPoAHe katacTpode.

AKO ce BUCUHA NnnaTte Mewana u3 Hegerbe y Heferby, MOXXEMO Of Bac Aa TPaXxunmo Aa npukaxerte
npuxop 3a nocnegwux 8 Hegerba npe NpUpoaHe KatactTpode.

[okasn mory aa ykrby4yjy:

e nnaTHe nuctuhe of nocnogasua

e M3BeLlTaje ca CTaka Ha 6GaHKOBHOM padyHOM ca ynnaTama nocnogasua
e MUCMO O nocrnoaasLa.

AKo cTe hapmep unm BnacHuk manor npegyseha, og Bac MOXeMo Aa 3aTpaXxkmumMmo a Ham
npuKaxkeTe WTO BULWe oA cneaehmnx gokymeHara:

e OGunaHce ctama (profit and loss statements)

® [opecke npujaee
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e [pyre JOKyMEHTE KOoju nokasyjy Tok rotoBuHe (cash flow), Ha npumep nsBeLlTaj o cTawy
6aHKOBHOI payyHa npeay3eha nopecky npujaBy NoOBepeHCTBa U NnapTHepCTBa.

PasroBapajte ca Hama ako HemaTe Te JoKase.

Kako Tpeba ga nogHeceTe 3axTeB 3a ucnnarty

3axTeB 3a ucnnaty Hajopxe MmoxeTe Aa nogHeceTe oHNajH, npeko MyGov. AKo joll HemaTe
myGov Hanor, TpebaheTe ga ra otBopute u noeexeTe ca Centrelink-om. MguTe Ha
servicesaustralia.gov.au/mygovguides

Ako Bam je noTpebGHa nomoh 3a nogHolewe 3axTeBa, MoXxeTe Aa HasoseTe 180 22 66. MoxeTe
Aa TpaxuTe npeeoguoua u Mm hemo ra nossatu, WwTo he 3a Bac 6UTK GecnnaTHo.

Ako nmate 6payHor gpyra unu napTHepa, 06oje umate nNpaBo Aa NogHeceTe 3axTeB 3a OBY
ncnnaTty. Bu n Baw napTHep mopate ga nogHeceTte nocebHe 3axTteBe. Buwe nHgpopmaumja hete
Hahu Ha servicesaustralia.gov.au/disaster

Te nHdopmaumje ykrbyuyjy:

¢ norofheHe onwTtnHe (Local Government Areas)
e Onuuje 3a NogHOLLEH-E 3axTeBa

e MPUCTYN HaLLIUM ycryrama

e KoOje ocobe cmaTpamo camocTanHuma

e KaKo m3padvyyHaBamMoO NpocCeYHN HeOelbHU nNpuxoa.

LLita Tpeba oa pagute ako gobujete ucnnarty
Ako gobujete ncnnaty DRA, mopaTte Aa Ham npujaBuTe CBe NPOMEHE BalLUMX OKOSTHOCTMU.

To ykrbyyyje 1 npuxon Koju ocTBapyjete Jok npumate ucnnaty DRA, ako je Taj npuxog sehn o
NPOCEeYHOr HeerbHOr NPUXoAa U UCTu.

3a Buwe nHcpopmaumja
¢ 3a Buwe nHdopMaLmja Ha eHrneckom, nornegajte servicesaustralia.gov.au/disaster

¢ [locetute servicesaustralia.gov.au/yourlanguage roe moxeTe ga npountarte, nocrnyLiarte
unu nornepare

e MHMOpMaLMje Ha BaLLeM je3unKy.

e Hasosute 131 202 ga pasroBapaTte ca Hama Ha BalleM je3uKy O ucnnatama u ycriyrama
Centrelink-a

o [loceTuTe LeHTap 3a paj ca CTpaHkama.

Maxra: no3mBmM ca kyhHnx TenedoHa Ha bpojeBe Koju novnky ca ‘13’ n3 6uno kor mecta 'y
AycTpanuju ce Hannahyjy no pmkCcHoOj LeHn. Ta LeHa MoXe Aa ce pasnuvkyje of LeHe nokanHor
no3mea n ga byae pasnuunta 3aBUCHO 0 Npyxaoua TenedoHckor cepauca. Mo3meu ca kyhHNX
TenedoHa Ha 6pojese koju noummy ca ‘1800’ cy 6ecnnaThu. [o3mBK ca jaBHUX 1 MOBUNHNX
TenedoHa Mory aa ce Mepe UMmnysricuMma 1 Hannarte no BULOj LEeHW.

Oppuuar-e o OAroBOPHOCTU

NHudopmaumje y oBoj nybnmkaumju Tpeba ga ce cmatpajy camo BoguMyem 3a ucnnarte un ycnyre. Bu
camu Mopate da oanyyuTte Aa nu kenuTe ga nogHeceTe 3axTeB 3a HeKy Ucnnaty n aa 170 yYuHuTe
nmMmajyhin y Bugy Balle niM4He OKOSHOCTM.
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Disaster Recovery Allowance

Disaster Recovery Allowance (DRA) is a short term payment to help you if you lose income as a
direct result of a declared disaster.

You can get it for up to 13 weeks, starting from the date you lose income.

The maximum payment rate is the same as JobSeeker Payment or Youth Allowance, based on
your circumstances.

Who can get it

To get DRA you must meet all of the following. You:

e were 16 years or older at the time of the disaster

e are an Australian resident or hold an eligible visa

e work or live in an affected Local Government Area

¢ lose income as a direct result of the disaster

e earn less than the average weekly income in the weeks after you had your income loss.

If you are 16 — 21 years old, you must be independent. We use Australian Bureau of Statistics
figures to work out average weekly income.

A direct result of the disaster can include the following:
¢ your workplace has closed due to damage from the disaster

¢ road closures stopped you getting to work It does not include a general downturn in business
following an event.

What evidence you need

We may ask you to give us evidence of your loss of income.

If you earn a salary or wage we may ask you for documents that show your income for the 4 weeks
before the disaster.

If your income changes each week we may ask you to show your income for the 8 weeks before
the disaster.

Evidence can include:

e pay slips from your employer

e bank statements showing previous bank deposits from your employer
e aletter from your employer.

If you are a farmer or you have a small business we may ask you to show us as many of these
documents as possible:

o profit and loss statements
e income tax returns

¢ other documents that show cash flow such as a bank statement for your business trust or
partnership tax return.
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Speak to us if you do not have this evidence.

How to claim

The fastest way to claim is online through myGov. You will need to set up a myGov account and
link to Centrelink if you do not have one yet. Go to servicesaustralia.gov.au/mygovguides

If you need help with claiming, you can call 180 22 66. You can ask for an interpreter and we will
arrange one for free.

If you are a member of a couple, you can both claim this payment. You and your partner must
make separate claims. Go to servicesaustralia.gov.au/disaster for more information.

This includes:

eligible Local Government Areas

claiming options

how to access our services

who we consider to be independent

how we calculate average weekly income.

How to manage your payment

If you get DRA you must tell us about any changes in your circumstances.

This includes if you earn more than or the same as the average weekly income while you get DRA.

For more information

e Goto servicesaustralia.gov.au/disaster for more information in English.

e Go to servicesaustralia.gov.au/yourlanguage where you can read, listen to or watch
¢ information in your language.

e Call 131 202 to speak with us in your language about Centrelink payments and services
e Visit a service centre.

Note: calls from your home phone to ‘13’ numbers from anywhere in Australia are charged at a
fixed rate. That rate may vary from the price of a local call and may also vary between telephone
service providers. Calls to ‘1800’ numbers from your home phone are free. Calls from public and
mobile phones may be timed and charged at a higher rate.

Disclaimer

The information contained in this publication is intended only as a guide to payments and services.
It is your responsibility to decide if you wish to apply for a payment and to make an application with
regard to your particular circumstances.



